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SOCHIN 

壮鎮 
1. Significado del nombre 
 

SOCHIN 

壮 SO (ソウ) Robusto / Fuerte / Virilidad / Madurez / Prosperidad 

鎮 CHIN (チン) Tranquilizar / Centros Preservación de Paz Ancestral

 

“Sochin” (壮鎮 ) podría tomar los significados “Fuerza Tranquila” o “Robusto y 
Calmado”, entre otros.  

Schlatt traduce “Sochin” como “Fuerza [y] Calma”1. Baeza apunta que también es 
llamado el kata del “Gran Silencio” o de la “Fuerza Tranquila” 2 . La traducción 
escogida por Redmond es “Gran Represión”3. Cook opta por “Sólidamente Arraigado”4. 

Camps y Cerzo escriben el término utilizando un carácter “so” poco habitual (壯鎮), e 
indican que ha sido traducido como “Fuerza Tranquila” o “Gran Premio”5. Aunque 
este carácter (壯) aparece en diccionarios, no posee información asociada sobre su 
pronunciación y significado, pero sí se informa, no obstante, de que se trata de un 
carácter de grado avanzado cuya frecuencia de aparición es nula, de lo que se deduce 
que ese carácter podría probablemente estar en desuso dentro de la lengua japonesa. 

Funakoshi Gichin ya mencionó el kata Sochin en su libro de 1925, pero mostrando 
únicamente la transcripción fonética del nombre: ソ一チン.6 

La posición principal del kata, fudo-dachi (不動立 , posición inamovible), es una 
posición fundamentalmente sólida a la que también se hace referencia con el nombre 
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“sochin-dachi” (壮鎮立)7. Según Pflüger, el kata recibe su nombre de su posición 
básica para casi todas las técnicas8. Sin embargo, dado que el nombre del kata parece 
claramente anterior al de la posición utilizada en Shotokan, relativamente moderna, es 
más probable que sea la posición fudo-dachi la que recibe el nombre de “sochin-dachi” 
por el kata, y no al contrario. Así lo entienden también Redmond9, y Nakayama, quien 
explica que: “Tanto uso se hace de la sólidamente estable y arraigada posición (fudo-
dachi) que a menudo se hace referencia a la posición como la posición Sochin”10. 

La robustez es una de las características principales de este kata, por lo que se podría 
pensar que el nombre viene determinado en este sentido. Sin embargo, deberíamos tener 
en cuenta que el nombre proviene (al menos fonéticamente) de la versión original, 
bastante diferente de la versión de Shotokan (más moderna). Esta última fue 
probablemente creada por Funakoshi Yoshitaka (1906-1945) durante los años 1930s11, 
lo cual explicaría el uso predominante de la posición fudo-dachi, predilecta de 
Yoshitaka.  

2. Otros nombres 
Su nombre anterior dentro del Shotokan fue “Hakko” (八荒), supuestamente ideado por 
Funakoshi Gichin, y que podría traducirse como “Ocho Tormentas”12. El kata Hakko 
aparece en la lista de katas de “Karate-do Nyumon” (1943)13. 
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